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  TIMECODE VIDEO AUDIO 

1.  01:00:00:00 POV of an elephant charging toward a car 
 
Transition to tranquil images 
 

 

2.  01:00:13:03 Beauty establishing aerials of the Western 
Ghats landscape  
 
 
 

JOSE LOUIES [ENGLISH]: 
This part of Western Ghats, in the 
southernmost part of Indian state of Kerala, 
was traditionally used by animals moving 
from one area to another. But then people 
came and settled right in the middle of an 
elephant highway. 
 

3.  01:00:30:10 Cell phone footage elephant running after a 
vehicle  
 
 
 

JOSE LOUIES [ENGLISH]: 
In this landscape with the forest and the 
people side by side, the conflict with 
wildlife was making their life difficult. 

4.  01:00:38:09 Montage of elephants and Suseela and Raj 
moving 

JOSE LOUIES [ENGLISH]: 
We thought it was a good thing to work 
with the community and we relocated 
them. Because protecting India's elephant 
corridors and reducing conflict is the 
ultimate conservation goal.  
 

5.  01:00:52:23 GRAPHIC TITLE:  
WILD HOPE 
GRAPHIC TITLE:  
Way of the Elephants 
 

 

6.  01:01:01:18 Close up of an Asian Elephant to a montage 
of them 
 
 

NARRATOR: 
ASIAN ELEPHANTS ARE SOCIAL AND 
INTELLIGENT GIANTS THAT LIVE IN TIGHT-
KNIT FAMILY GROUPS.  
 

7.  01:01:09:05  NARRATOR: 
LIKE THEIR LARGER AFRICAN COUSINS, 
THEY NEED A LOT OF SPACE TO SURVIVE, 
AND MIGRATE IN SEARCH OF FOOD. 
 

8.  01:01:18:16  NARRATOR: 
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SEVENTY-FIVE YEARS AGO, AROUND A 
HUNDRED THOUSAND OF THEM ROAMED 
THE FORESTS OF SOUTHERN ASIA. 
 

9.  01:01:25:16 Asian Elephant walks along a busy road 
 

NARRATOR: 
BUT TODAY, THEIR HABITAT HAS BEEN 
REDUCED BY 85%—AND THEIR NUMBERS 
CUT IN HALF. 
 

10.  01:01:34:16 An elephant picks up a bale of hay from a 
truck 
 

NARRATOR: 
ALMOST TWO THIRDS OF THOSE THAT 
SURVIVE LIVE IN INDIA, SURROUNDED BY 
1.4 BILLION PEOPLE. 
 

11.  01:01:45:19 Phone footage of a herd of elephants going 
through a village 

NARRATOR: 
OPEN SPACE IS HARD TO COME BY, AND 
THE SOUTHERN STATE OF KERALA HAS 
BECOME A HOTSPOT OF HUMAN 
ELEPHANT CONFLICT. 
 

12.  01:01:55:00 Phone footage of a herd of elephants going 
through a village 

UNKNOWN MEN IN VIDEO: 
Hey! Stop! Hey! Hey! Hey! 
 

13.  01:01:59:05 B-roll of Brahmagiri landscape 
 
 

JOSE LOUIES [ENGLISH]: 
This area, between the state of Karnataka 
and Kerala, is an important wildlife 
corridor.  
 

14.  01:02:07:15  A woman pulls a bucket of water out of a 
well. 

NARRATOR: 
THE STATE OF KERALA WAS OFFICIALLY 
FORMED IN 1956, AND IN THE DECADES 
THAT FOLLOWED, IT SAW AN INCREASE IN 
THE FARMING OF CASH CROPS SUCH AS 
PEPPER, TEA, AND RUBBER. 
 

15.  01:02:21:06 LOWER THIRD:  
Jose Louies 
CEO, Wildlife Trust of India 
 

JOSE LOUIES [ENGLISH]: 
The land was cheap and fertile. So, they 
came here, they cleared forest and they 
settled. 
 

16.  01:02:27:23 GRAPHIC MAP  
Map of the entire country of India zooming 
into the Kerala/Karnataka border area. 
Animate on the boundaries of the elephant 
corridor with small elephant markers 

NARRATOR: 
IN 1969, SOME SETTLERS UNKNOWINGLY 
PUT THEIR NEW VILLAGE, CALLED 
PULIYANKOLLY, IN A CRITICAL LOCATION: 
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animating along the path to show 
movement in the corridor.  
 

DIRECTLY IN THE PATH OF THE LARGEST 
BREEDING POPULATION OF ASIAN 
ELEPHANTS. 
 

17.  01:02:44:07 B-roll of Asian Elephants walking in a line 
 

NARRATOR: 
THE GIANTS OFTEN MOVE THROUGH THE 
LANDSCAPE ALONG WELL-ESTABLISHED 
PATHWAYS THAT THEY PASS DOWN FROM 
ONE GENERATION TO THE NEXT. 
  

18.  01:02:53:17 Montage of Asian Elephants JOSE LOUIES [ENGLISH]: 
A few hundred elephants are using this 
area every year, especially in summer, for 
drinking water and other resources.  
 

19.  01:03:02:03 Cell phone footage of an elephant chasing a 
man through a field 

UNKNOWN MAN IN VIDEO: 
Hey! 
 

20.  01:03:03:02  NARRATOR: 
THE STRUGGLE FOR SPACE LEADS TO 
CLASHES—SOMETIMES WITH TRAGIC 
CONSEQUENCES.  
 

21.  01:03:10:15  NARRATOR: 
ELEPHANT ENCOUNTERS RESULT IN THE 
DEATHS OF NEARLY 400 PEOPLE EACH YEAR 
IN INDIA. 
 

22.  01:03:16:12  UNKNOWN MAN IN VIDEO: 
Hey! 
 

23.  01:03:17:11 LOWER THIRD:  
Rajendran P. 
Farmer  
 

 

24.  01:03:20:15 RAJENDRAN [Subtitles in ENGLISH]: 

Every morning, we had to be cautious of 
elephants on our way to work. 
 

RAJENDRAN [MALAYALAM]:  
അ" രാവിെല േപാെണ,ിൽ ആനെയെയാെ1 
േപടി3് േപടി3് േവണം പിെ6 ആ 7ല8് 
എ8ാൻ.വരു6തും അേതേപാെല തെ6യാ= 
ഈ. 

 

25.  01:03:26:06 Stock of phone footage of an elephant 
charging a truck 
 

UNKNOWN WOMAN IN VIDEO: 
Oh my god! 
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26.  01:03:28:19 [Subtitles in ENGLISH]: 
It was a constant concern. 
 

RAJENDRAN [MALAYALAM]:  
േപടി3് േപടി3് േവണം വീ@ിൽ എ8ാA. 
അെBാ, അതCാ...  

 
27.  01:03:35:00  NARRATOR: 

BUT MORE FREQUENTLY IT’S ECONOMIC 
LOSSES THAT AFFECT LOCAL 
COMMUNITIES. 
  

28.  01:03:41:11 A herd of elephants move toward people 
and a tractor in a field 

JOSE LOUIES [ENGLISH]: 
The elephant is an intelligent animal, and 
the availability of better food, that it is easy 
to forage, and it is protein rich. That's what 
is attracting it towards farmlands. 
 

29.  01:03:53:06 [Subtitles in ENGLISH]: 
Farming used to be common, but now it's 
harder because wild animals like elephants 
disrupt and damage our farms. 
 

RAJENDRAN [MALAYALAM]:  
കൃഷി...ആദ'ം െച+,-ു/ായിരു-ു, ഞ4െട 
െചറു7 കാലഘ:;ി< െച+,-ു/ായിരു-ു. 
ന>ുെട അ@െനാെA. പി-ീD ആന ശല'ം, 
കുര4് അ4ിെന... വന'മൃഗശല';ിJ 
എതിരായി:് പിെ- െച+ാൻ പNിയി:ിലO. 

30.  01:04:03:17 LOWER THIRD:  
Jayan P.S. 
Farmer  
 

 
 

31.  01:04:06:16 [Subtitles in ENGLISH]: 
The time when rice matures, the jackfruits 
and mangoes ripen, is when elephants 
typically become a nuisance in this area. 

JAYAN [MALAYALAM]: 
അതായP, െനൽകൃഷി, ചA, മാ4 പഴുAു- 
ആ സമയമു/്. ആ സമയ;ാT കൂടുതലും 
ആന ഇവിെട ശല'മുWP. 

 
 

32.  01:04:16:14 Footage of people shining flashlights at 
elephants at night  

NARRATOR: 
BY THE EARLY 2000S, THE CONFLICT HAD 
REACHED A BOILING POINT. 
 

33.  01:04:21:09  JOSE LOUIES [ENGLISH]: 
So, conservationist experts studied this area 
of central Kerala. 
 

34.  01:04:27:14 Raj walking through a field, cut to b-roll of a 
Bonnet Macaque and wild boar  

NARRATOR: 
THE STUDY REVEALED THAT ELEPHANTS 
CAUSED 75% OF CROP DAMAGE, LEADING 
TO STEEP ECONOMIC LOSSES TO FARMS 
AND PROPERTY. BONNET MACAQUES AND 
WILD BOAR ADDED TO THE DAMAGE.  
 



 

WILD HOPE 
Way of the Elephants 

5 
 

35.  01:04:44:11 Low angle tracking shot of Rajendran in the 
field 
 
Low angle of damaged banana plant  
 

JOSE LOUIES [ENGLISH]: 
These people were not getting the benefits 
of their hard work. This was a battle 
between people and wildlife. 

36.  01:04:51:07 B-roll of an electric fence and farmers 
working 

JOSE LOUIES [ENGLISH]: 
But installing an electric fence or building 
elephant proof trenches will never work 
here because elephants will learn how to 
cross. 
 

37.  01:05:01:14 Jose, Shajan, WTI member, and forest guard 
talking in the elephant corridor 

NARRATOR: 
THAT'S WHEN WILDLIFE TRUST OF INDIA, 
OR WTI FOR SHORT, PROPOSED A BOLD 
SOLUTION. 
  

38.  01:05:08:17  NARRATOR: 
INSTEAD OF GETTING THE ELEPHANTS 
AWAY FROM THE VILLAGE, WHAT IF THEY 
RELOCATED THE VILLAGE AWAY FROM THE 
ELEPHANTS? 
 

39.  01:05:16:01 [Subtitles in ENGLISH]: 
Because it was an isolated place and an 
elephant route, the WTI people asked 
everyone if they are interested in moving 
from here. At first everyone said no. 
 
Montage of Chegadi 
 

JAYAN [MALAYALAM]: 
പിെ-, കാടാണേലOാ, ആന, ഏതു സമയവും 
വരു- റൂ:ായതു െകാ/് ന>ൾെട ഒNെ7: 
]ലമായP െകാ/ും, ഡ_ിയു ടി ഐ കാa 
ഇ4െന വ-് ഞ4േളാD േചാദി... പറcു, 
ഇവിെട-് മാറാൻ താ<പര'മുേ/ാെയ-് 
എലOാവരുെടയടു;ും േചാദിd,. അെ7ാ 
ആരും ഇലO എ-് പറcു ആദ'ം.  

 

40.  01:05:36:20 [Subtitles in ENGLISH]: 
Three quarters of my memories are full of 
that village. 
 

JAYAN [MALAYALAM]: 
പുലയൻ െകാലOിയിലെ; ജീവിതം എ-് 
പറcാൽ രസമായിരു-ു. എൻെറ... എൻെറ, 
ഞാൻ ജനിdേത അവിെട-ാT. എൻെറ 
ഓർ>യിൽ കുെറ ഓർ>... എൻെറ 
അത'ാവശ'ം മുAാൽ ഭാഗവും അവിടെ; 
ഓർ>കേള ഉWj.  

 
41.  01:05:43:11 Farm workers in a field NARRATOR: 

THE ‘NO’ KICK-STARTED CRUCIAL TALKS ON 
BALANCING CONSERVATION WITH LOCAL 
CULTURE. 
 

42.  01:05:50:04 Sajitha hangs clothes on a laundry line 
 

JOSE LOUIES [ENGLISH]: 
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 Working with communities is always a very 
challenging issue because you have to look 
at their need, their aspirations, even their 
lifestyle.  
 

43.  01:06:00:12 B-roll: Shajan walking up to Jayan’s home 
 

NARRATOR:  
SO, WTI DECIDED TO BRING IN SOMEONE 
WHO COULD HELP THEM UNDERSTAND 
THE VILLAGER’S CONCERNS—AND IN 
TURN, HELP EXPLAIN THE STAKES AND THE 
OPPORTUNITY TO THE COMMUNITY. 
 

44.  01:06:12:17  SHAJAN M.A. [ENGLISH]: 
Hello. 
 

45.  01:06:13:08  JAYAN [ENGLISH]: 
Hello. 
 

46.  01:06:15:21 Cinematic b-roll of Shajan 
 
LOWER THIRD:  
Shajan M.A. 
Sociologist, Wildlife Trust of India 
 

JOSE LOUIES [ENGLISH]: 
We have a sociologist from the same 
landscape who worked with them, who 
speak their language so that no rights are 
violated.  
 

47.  01:06:30:09 [Subtitles in ENGLISH]: 
 I was born and raised in this environment. 
Working for my own people gives me 
immense joy. 
 
 
 

SHAJAN M.A. [MALAYALAM]: 
ആ... kപധാനമായി:,ം... ഞാനും.. ഈ... ഈ ഇേത 
ചുN,പാടിൽ ജനിd,വളർ- ഒരു വ'nി എ- 
നിലoA് എൻെറ സpേദശം മു;4യാT. 
ഇേത േപാലുW വയനാടിൻെറ ആ... നഗ... 
kഗാമkപേദശ4ളിൽ ആT ഞാൻ ജനിd, 
വളർ-P. //  എൻെറ സpqം ജന4ൾA് 
േവ/ി വർA് െച+,ക എ-ുWP വളെര 
സേqാഷം തരു- ഒരു കാര'മാT. 

 
48.  01:06:42:09 B-roll of Sajitha in the kitchen NARRATOR: 

SHAJAN WENT DOOR TO DOOR, 
GATHERING STORIES OF VILLAGE LIFE. 
 

49.  01:06:47:06 [Subtitles in ENGLISH]: 
I'm a daily wage laborer at Brahmagiri 
Estate. It's a one-hour walk to get there. 
 

SAJITHA [MALAYALAM]: 
ഞാJ kബsഗിരി എേtNി< 
കൂലി7ണിA് േപാകു-് //  ഇവിടു-് 
േപാവും. ഒരു മണിAൂu  നടAണം 
അേ4ാേ:A്   

50.  01:06:54:15 LOWER THIRD:  
Sajitha G.P. 
Village Resident  
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51.  01:06:57:02 [Subtitles in ENGLISH]: 
I was scared when I saw elephants. Many 
incidents have occurred. 
 

SAJITHA [MALAYALAM]: 
ആേനെന കാണുേwാ േപടിയു/ായിരു-ു // 
കുെറ സംഭവം ഉ/ായി:,/് 
 

52.  01:07:01:17 [Subtitles in ENGLISH]: 
During my time in Puliyankolly, I have both 
good and frightening memories. 
 

SUSEELA [MALAYALAM]: 
ഞാൻ പുലയൻെകാലOിയിൽ ആയിരു- 
കാല;്, എനിA് നലOതും 
ഭയെ7ടു;ു-തുമായ ഓർ>കള,/്. 
 

53.  01:07:08:03 LOWER THIRD:  
Suseela S. 
Village Resident  
 

 

54.  01:07:12:07 
 
 

[Subtitles in ENGLISH]: 
At one point, a big mother elephant and her 
calf approached. 
 
B-roll of an elephant with her calf 
 

SUSEELA [MALAYALAM]: 
ഒരു ഘ:;ിൽ, ഒരു വലിയ അ> ആനയും 
അവള,െട കിടാവും അടുെ;;ി.  
 

55.  01:07:16:10 [Subtitles in ENGLISH]: 
Even if we try to chase the elephants away, 
they will not go. 
 

SUSEELA [MALAYALAM]: 
ആനെയ വിര:ി ഓടിAാൻ േനാAിയാലും 
േപാകിലO. 
 
 

56.  01:07:20:13 [Subtitles in ENGLISH]: 
The mother elephant continued eating. I 
whispered to my child, and together we ran. 
 
POV run through a forest 
 

SUSEELA [MALAYALAM]: 
അ> ആന ഭxണം 
കഴിAുകയായിരു-ു.ഞാൻ എൻ്െറ 
കു:ിേയാD മkqിd,, പതുെA ഞ4ൾ 
ര/ുേപരും എഴുേ-N,. ആനകൾ 
പുറകിലായേ7ാൾ ഞ4ൾ മു-ിേലA് നീ4ി. 
വാതിൽ തുറ-് കുറd, ദൂെരയുW എൻ്െറ 
ഭർ;ാവിൻ്െറ േച:ൻ ചkyൻ്െറ വീ:ിേലA് 
ഓടി. എ-ി:,ം ഞ4ൾ അവരുെട വീ:ിൽ 
എ;ി. 
 

57.  01:07:30:19  NARRATOR: 
ISOLATED IN THE FOREST, THE      
COMMUNITY FACED OTHER CHALLENGES 
AS WELL. 
 

58.  01:07:37:15  NARRATOR: 
SHAJAN IDENTIFIED THEIR DAILY 
OBSTACLES AND ADVOCATED FOR 
RELOCATION TO ALLEVIATE THEM. 
 

59.  01:07:45:07 [Subtitles in ENGLISH]: RAJENDRAN [MALAYALAM]:  
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It was tough because if someone needed 
urgent medical help, we couldn’t get to a 
hospital. 
 

ബുzിമു:് എ-് പറcാൽ ഒരു േഹാ|പിNൽ 
േക| വ-ുകഴിcാൽ എ;ിെ7ടാൻ പNിലO, 
രാkതി 6 മണിA് േശഷം നമുെAാ-് 
പുറ;ിറ4ി ഒരു... സpാതkqമായി:് നടAാൻ 
പNിലO,  
 

60.  01:07:51:08 [Subtitles in ENGLISH]: 
Everything had to be done on foot, which 
posed a terrible difficulty for the children, 
especially when they had to go to school. 
 

RAJENDRAN [MALAYALAM]:  
എലOാം നട-് േപാകണം, പിെ- േപാവാJ  
|കൂളിെലാെA ആെണ}ിൽ പിേWർA് 
അെതാരു ഭയ}ര ബുzിമു:് ആയിരു-ു. 
 

61.  01:07:57:16 [Subtitles in ENGLISH]: 
We studied further about the people, and 
with government support, we took it up as a 
long-term plan. Over the past decade, we've 
worked to relocate the community. 
 

SHAJAN M.A. [MALAYALAM]: 
കൂടുതൽ അതി… ജന4െള കുറിd് പഠിd, 
ഗവെ�ൻNിൻെറ സഹായേ;ാD കൂടി ഒരു 
േലാ4്  ൈടംമായി:ാT ന>ൾ 
എടു;ിരിAുകയും പ;ു വർഷ;ിൽ 
കൂടുതലായി:് ന>� ജന4െള മാNി 
പാർ7ിAു-തിനും  

 
62.  01:08:11:20 Jayan sits in the elephant watch tower 

overlooking a field 
NARRATOR:  
EVENTUALLY, PEOPLE IN PULUYANKOLLY 
BEGAN TO RECONSIDER THE PROPOSAL. 
 

63.  01:08:17:21 [Subtitles in ENGLISH]: 

We thought about their offer carefully. 
Living in the deep forest didn't seem right 
for us anymore.  
 

RAJENDRAN [MALAYALAM]:  
പറckപകാരം ന>ൾ 
എqാAി...ആേലാചിd്... േനാAുേwാ ഈ 
ഉൾവന;ിൽ ഇനി നി-ി:് കാര'മിലO. അെ7ാ 
ഇനി മAള,െട വിദ'ാഭ'ാസെമാെA 
നട;ണെമ}ിൽ അP, പുറ;് തെ- 
േപാകണം.  

 
64.  01:08:24:04  JOSE LOUIES [ENGLISH]: 

We understood the community dynamics, 
and then we got them equal land in a 
similar area.  
 

65.  01:08:33:16 Montage of crops NARRATOR:  
THE LAND WAS CAREFULLY CHOSEN SO 
THE VILLAGERS COULD CONTINUE 
FARMING THE SAME CROPS THEY WERE 
ACCUSTOMED TO GROWING. 
 

66.  01:08:42:04 [Subtitles in ENGLISH]: 
WTI told us they'd give us the land first, then 
the house. After thinking it over, we realized it 
was time for a change. 
 

RAJENDRAN [MALAYALAM]:  
പിെ- WTI ന>ുെട അടു;് ഇ4ിെന 
സംസാരിd് നി4ൾA് ]ലം, പിെ- 
വീെടാെA വd് തരാം എ-ുW ഇP വ-്. 
അ4െന വ-േ7ാ ഞ4� പിെ- ആേലാചിd് 
ഇനി ഇെ7ാ ഒരു മാNം േവണേലOാ 
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എ-ുെWാരു ചിq പിെ- ഞ4ൾAും, 
സpാഭാവികമായി:,ം ഞ4ൾA് വ-ു. 

 
67.  01:08:53:21  NARRATOR:  

IN 2009, WITH ALL THE VILLAGERS ON 
BOARD, THE TEAM LAUNCHED A COMPLEX 
RELOCATION PLAN. 
 

68.  01:09:01:15   JOSE LOUIES [ENGLISH]: 
The new settlement is Chegady, which is 
about five kilometers away from the forest. 
 

69.  01:09:11:08 Reenactment of Raj & Suseela leaving forest 
area 
 

JOSE LOUIES [ENGLISH]: 
There were 20-plus families, and in a five-
year process, one by one, we moved them 
to the new location. 
 

70.  01:09:18:11 [Subtitles in ENGLISH]: 
WTI helped dismantle everything from our 
house, including all stones and blocks, and 
transported it.  
 
B-roll of dismantled blocks and foundation 
of a house  
 

JAYAN [MALAYALAM]: 
പിെ-, അവിെട-് എലOാ സാധന4ള,ം, 
വീ:ിെല എലOാ വീ:ിെല കലO്, ക:യാെണ}ി<, 
എലOാ സാധനവും െപാളിd് എലOാം വ/ീ< 
kടാ�ടറിൽ തെ- അവa ഡ_ിയു ടി ഐ തെ- 
വി:,ത-ു. 

71.  01:09:32:12 [Subtitles in ENGLISH]: 

They covered all the expenses. We brought 
everything we needed, and they provided 
the rest. 
 
Reenactment of Raj & Suseela leaving forest 
area 
 

RAJENDRAN [MALAYALAM]:  
അതിെ� എലOാ ൈപസയും കാര'4ള,ം 
എലOാം അവa തെ-യാT വഹിdP ഞ>� 
ഒ-ും അതിെലാ-ും ഇതിലO ഞ>ൾA് എqാ 
േവ/P എലOാം ആ വ/ിെലqാ െകാ/് 
വേര/P എലOാം എെqാെA െകാ/ുവരാം 
എ-ുWP ഞ>� െകാ/് വ-് അതിെ� 
ൈപസെയലOാം പിെ- പിെ- ഇവരാT 
െകാടു.. ആന;ാരAാരാT െകാടു;P. 
 

72.  01:09:50:13 Jose on camera  
 
 
 
 

JOSE LOUIES [ENGLISH]: 
When you move a community from one 
place to another place, you are taking up a 
huge responsibility as an organization. You 
should ensure their social fabric is intact, 
their beliefs are there, even the rituals, we 
ensured that it is conserved. 
 

73.  01:10:07:08 [Subtitles in ENGLISH]: 
When we see an elephant, we feel as if 
we're praying to Lord Ganesha asking that 
they not trouble us. 

SAJITHA [MALAYALAM]: 
ആേന കാണുേwാ ഗണപതി ഭഗവാനാ-് 
േതാ-ും 
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Jayan & Sajitha at Lord Ganesha temple 
 

74.  01:10:21:10  JOSE LOUIES [ENGLISH]: 
There was this old lady who, when she was 
moving out, she said, "Now Ganesha, I'm 
giving your forest back to you completely, 
so you enjoy it." 
 

75.  01:10:31:02 Shajan driving around in a jeep NARRATOR:  
WTI FOCUSED ON BOTH PRESERVING THE 
COMMUNITY'S CUSTOMS AND TRACKING  
THEIR ECONOMIC WELL-BEING. 
 

76.  01:10:39:00 [Subtitles in ENGLISH]: 
In a new situation, they encounter both 
positives and negatives. How they adapt 
and live harmoniously with that is our 
mission. 
 
 

SHAJAN M.A. [MALAYALAM]: 
അ4ിെന വിവിധ, ആ... ബുzിമു:,കള,ം, 
േപാസിNിവും െനഗNിവുമായി:,W 
കാര'4� അവർA് പുതിയ 
സാഹചര';ിേലA് വരുേwാ, അതുമായി:് 
അവെര4െന സമരസെ7:് ജീവിAുക 
എ-ുWതാT ന>ുെട kപധാനെ7: ആ... 
ദൗത'ം. 

 
77.  01:10:52:14 B-roll of a villager on her phone  JOSE LOUIES [ENGLISH]: 

The community was followed up rigorously 
for five years after their relocation. 
 

78.  01:10:57:21 [Subtitles in ENGLISH]: 
We focused on their satisfaction and 
adjustment to the new situation, especially 
compared to their previous living conditions. 
 

SHAJAN M.A. [MALAYALAM]: 
അവർAു ലഭിAു- േജാലിയുെട ലഭ'ത 
തുട4ിയ നിരവധി കാര'4ള,മായി 
ബ�െ7:് അവർ േനരെ; ജീവിd 
സാഹചര'െ;Aാൾ ഏNവും ഉ;മമായും 
സേqാഷkപദമായി പുതിയ സാഹചര';ിൽ 
ജീവിAുക എ-ുWതാT kപധാനമായി:,ം 
ന>� േനാAിയP. 

 

79.  01:11:12:06 [Subtitles in ENGLISH]: 
It's less challenging now. People don't face 
as many difficulties. 
 
Jayan and Sajitha in new house still under 
construction 
 

RAJENDRAN [MALAYALAM]:  
അവിെട-്  ഉWതിേനAാള,ം നലO ബുzിമു:് 
കുറവു/്. ഇെ7ാ ജന4ളായി:് ഒെA 
പറയുേwാ... 

 

80.  01:11:18:08 [Subtitles in ENGLISH]: 
After relocating from Puliyankolly, we sent 
our children to school, and it was convenient 
to obtain water. 

SUSEELA [MALAYALAM]: 
പുലയൻെകാലOിയിൽ നി-് ]ലം മാറിയതിJ 
േശഷം ഞ4ൾ കു:ികെള |കൂളിൽ അയd,, 
അവർ പഠിd,, പിെ- ഞ4ള,ം പdAറി 
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Suseela in the kitchen 
 

നടാൻ തുട4ി. കൂടാെത, ഭxണം കഴിAാനും 
കുടിAാനും െവWം േനടാനുമുW 
സൗകര'4ള,ം ഞ4ൾAു/ായിരു-ു. 
 

81.  01:11:29:19 [Subtitles in ENGLISH]: 
Now, every household has cable television 
and Wi-Fi. These advancements wouldn't 
have happened if we'd stuck to tradition. 
 
B-roll of satellites on roof 

RAJENDRAN [MALAYALAM]:  
പിെ-, അെ7ാ... അതിെ� ഇെതാെA വ-േ7ാ 
ഇെ7ാ... ഇെ7ാ ഓേരാ വീ:ിലും ഇെ7ാ 
േകബിൾ കാര'4െളാെA ആയി, ൈവൈഫ 
വലിdവർ സpqമായി:് കുേറ മാN4ൾ 
സpqമായി:് െകാ/ുവ-ു.അവിെട 
ഉ/ാകുേwാൾ ഇെതാ-ും നടAിലO. 
അെ-ാ-ും ഞ4െട പാരwര'ം 
ഉ/ാകുേwാൾ ഇP നടAിലOായിരു-ു.  
 

82.  01:11:43:14 Rajendran going to his fields 
 
 
 
 

NARRATOR: 
ALONGSIDE THE IMPROVEMENTS TO THEIR 
LIVING CONDITIONS, INCOMES HAVE 
SURGED BY OVER 300% IN THE 15 YEARS 
SINCE THE RELOCATION. 
 

83.  01:11:55:10 [Subtitles in ENGLISH]:  
We even acquired a two-wheeler, which 
was unimaginable before. 
 
Footage of a motorbike sitting on the side of 
the road 
 

RAJENDRAN [MALAYALAM]: 
ഇവിെട വ-ി:് ഇെ7ാ ഞ4ൾA് സpqം 
െനൽകൃഷി െച+ാം, അേതേപാെല, 
അത'ാവശ'ം ഇെ7ാ ഒരു ഒരു ടു വീലർ ഒെA 
സpqമാAി ഒരു ഇതാT ഒരു ഞ>� 
ഇ7,റ;് ഉWP.  

 

84.  01:12:02:05 Healthcare center 
 
 
Children walking to school   

NARRATOR: 
NEARBY HEALTHCARE CENTERS BOOSTED 
VACCINATION RATES. 
 
AND IMPROVED SCHOOL ATTENDANCE LED 
TO GREATER LITERACY. 
 

85.   01:12:14:14 Drone of Jayan at elephant watch tower at 
sunset revealing fields  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NARRATOR:  
TODAY, THE NUMBER OF FAMILIES 
REPORTING CROP DAMAGE FROM 
ELEPHANTS HAS FALLEN BY 50%, EVEN 
THOUGH THE NEW VILLAGE IS ONLY THREE 
MILES FROM THE OLD ONE. 
 
ALT :  
TODAY, THE NUMBER OF FAMILIES 
REPORTING CROP DAMAGE FROM 
ELEPHANTS HAS FALLEN BY 50%, EVEN 
THOUGH THE NEW VILLAGE IS LESS THAN 5 
KILOMETERS FROM THE OLD ONE. 
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GRAPHIC MAP: 
Fade in dots (without place names) for the 
other villages. Animate lines with directional 
arrows to indicate where the five villages 
moved, and only label the place names for 
Puliyankolly's new location, Chegady. 
 

 
AND PULLYANKOLLY WASN’T THE ONLY 
SUCCESS, THREE MORE VILLAGES HAVE 
BEEN RELOCATED OUTSIDE THE CORRIDOR 
SINCE THE PROJECT BEGAN. 
 

86.   01:12:40:14 Montage of Asian Elephants NARRATOR:  
THE ELEPHANT’S LIVES HAVE IMPROVED 
TOO.  
 

87.  01:12:44:13  JOSE LOUIES [ENGLISH]: 
The protection of the corridor was handed 
over to the forest department and	is legally 
protected forest area. 
 

88.  01:12:52:17  NARRATOR:  
THAT MEANS THIS VITAL CORRIDOR IS 
NOW AN UNBROKEN PASSAGEWAY FOR 
OVER 6,500 ELEPHANTS. 
 

89.  01:13:02:12 Tiger camera trap footage NARRATOR:  
THE TEAM HAS EVEN DOCUMENTED 
RENEWED TIGER MOVEMENTS IN THE 
RECLAIMED WILDERNESS WITH THEIR 
CAMERA TRAPS! 
 

90.  01:13:11:22 Close ups of elephants 
 
 

NARRATOR:  
MAKING ROOM FOR ELEPHANTS MAY NOT 
BE SIMPLE, BUT OUTCOMES LIKE THIS ONE 
IN THE WORLD’S MOST POPULOUS 
NATION SHOW IT CAN BE DONE. 
 

91.  01:13:22:16  NARRATOR:  
THESE LOCAL EFFORTS ALSO PROVIDE 
EXAMPLES FOR MUCH BIGGER INITIATIVES, 
BOTH AT THE NATIONAL LEVEL, AND 
ACROSS THE ENTIRE RANGE OF ASIAN 
ELEPHANTS.  
 

92.  01:13:34:18 Elephant crossing sign on road  
 

NARRATOR:  
TODAY, THIRTEEN COUNTRIES HAVE 
UNITED UNDER THE JAKARTA 
DECLARATION TO PROTECT ASIAN 
ELEPHANTS BY WORKING TO PRESERVE 
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TBS ver. 20230403  

HABITATS, ENSURE SAFE BORDER 
CROSSING, MINIMIZE HUMAN/ELEPHANT 
CONFLICT, AND FOSTER COMMUNITY 
SUPPORT FOR COEXISTENCE. 
 

93.  01:13:54:16 Shajan driving 
  

JOSE LOUIES [ENGLISH]: 
We are definitely replicating this corridor 
securement in other areas, but not exactly 
the same way, because it should be tailor 
made for the community. 
 

94.  01:14:05:14 Shajan driving 
 
Ganesha statue on dashboard 
 
 
 

JOSE LOUIES [ENGLISH]: 
We should be able to find a balance 
between wildlife conservation policies and 
communities. That will take some time but 
we are moving in the right path. 
 

95.  01:14:22:18  END CREDITS 
 


